
30

jeta me dhe në dy gjuhë

e kam
 m

ë të lehtë 

të m
ësoj frëngjisht 

dhe anglisht

disfavore

gj
uh

ë 
e 

fs
he

ht
ë

kolegë 

përparësi

du
he

t t
ë 

më
so

j 
gj

er
ma

ni
sh

t

në
 ve

nd
in 

tim
 të

 

pr
ej

ar
dh

je
s

në Zvicër

perspektivat 

e profesionit

di
sk

ri
m

in
im

i

rac
izm

i

Rrjedha: 

•	 	M e bën të njohur temën e bisedës (p.sh., «Koha e lirë në vendin tonë të 
prejardhjes dhe këtu» ose «Ku dua të jetoj unë pas 20 vjetësh?»).

•	 N kanë kohë 5–10 minuta. Ata duhet të mendohen nëpërmjet një 
pune individuale, se çfarë mund dhe dëshirojnë të trajtojnë në temën e 
bisedës. Mendimet e tyre duhet t‘i mbajnë si shënime ose në formën e 
një vizatimi, një harte mendimesh ose të një kllasteri (për kllasterin dhe 
hartën e mendimeve shiko nr 8.1 dhe 8.2, në broshurën «Përkrahja e të 
shkruarit në gjuhën e parë»). Në të njëjtën kohë, ata duhet të mendojnë 
se në çfarë renditje duan që këto mendime dhe ndihmesa t‘i paraqesin 
në bisedë. 

•	 	Pastaj N i shkëmbejnë mendimet e tyre nëpërmjet një pune me partner. 
Në këtë sekuencë do të tematizohen paqartësitë, duke i përfshirë edhe 
pyetjet që janë të lidhura me gjuhën e parë.

•	 Në një raund me tërë klasën, do të sqarohen pyetjet dhe në tabelë 
ndoshta do të përmblidhet së bashku një fjalorth bazë për temën për 
të cilën do të bisedohet. Kjo duhet, nëse është e mundur, të përmba-
jë edhe mjete argumentuese të të shprehurit («Unë e shoh atë ...»;       
«Sipas mendimit tim ...» etj., shih kreun 2c në hyrje).

•	 	Me tërë klasën ose në grupe të vogla do të udhëhiqet biseda për temën 
e përcaktuar më lart, kjo natyrisht në përputhje me rregullat e bisedës të 
përcaktuara deri atëherë (shih më lart, nr. 9).

•	 	Në vazhdim duhet të bëhet një diskutim i shkurtër për cilësinë e bisedës 
dhe për problemet eventuale, edhe të aspektit gjuhësor. 

N mësojnë për të fituar një vështrim të përgjithshëm mbi një temë dhe të 
planifikojnë se si ata mund të shprehen në mënyrë të veçantë në gjuhën e 
parë. Ushtrimi është praktikisht i barazvlershëm me të folurit në raport me 
planifikimin e një teksti të shkruar; krahaso në broshurën «Përkrahja e të 
shkruarit në gjuhën e parë», numrat 8–10, 13, FP1, 16. Shih gjithashtu më 
poshtë nr. 11 dhe nr. 22.

Të përgatitemi për një bisedë10

20–45 min.kl. 1–4

Qëllimi

pushimet tek 

gjyshërit

më mungon 
shoqja ime

pak komfort

gjyshi i sëmurë
mall për 
atdheun

gëzim i madh

udhëtim i gjatë

gjuhë tjetër dalje (në qytet), 

hamë akullore

shumë kushërira 

e kushërinj


